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หนังสือมอบฉันทะ แบบ ข. 
Proxy Form B. 

 
 
เลขทะเบียนผูถ้ือหุน้                                                         เขียนที่      
Shareholder registration number Written at        
        
 วนัที ่ เดือน    พ.ศ.  
 Date          Month                       Year 
 
(1) ขา้พเจา้        สญัชาติ   _____   
 I/We                                                        Nationality  
 อยู่บา้นเลขที่                                                                                                                                                               
 Address 
 
 (2)  เป็นผูถ้ือหุน้ของ บริษัท สหกลอิควิปเมนท ์จ ำกัด (มหำชน) (“บริษัท”) 
 Being a shareholder of Sahakol Equipment Public Company Limited (“Company”) 

 โดยถือหุน้จ านวนทัง้สิน้รวม              หุน้ และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั      _________     เสียง ดงันี ้
Holding the total number of                                        shares   and have the rights to vote equal to votes as follows 

   หุน้สามญั หุน้ และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั                    เสียง 
    Ordinary share               shares   and have the rights to vote equal to votes  
   หุน้บรุิมสิทธิ หุน้ และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั                    เสียง 

     Preference share  shares   and have the rights to vote equal to votes 

(3) ขอมอบฉนัทะให ้(กรุณาเลือกขอ้ใดขอ้หนึ่ง) 
 Hereby appoint (Please choose one of following) 

 
  1.ชื่อ       _______________         ________              อาย ุ         _____  ปี อยู่บา้นเลขที่_________ ____________________      

Name                                                     age                      years, residing at no. 
ถนน                    _________                   ต าบล/แขวง____________________      อ าเภอ/เขต________________________ 
Road                                               Tambol/Khwaeng                       Amphur/Khet 
จงัหวดั           _________                         รหสัไปรษณีย ์                   หรือ 
Province                                      Postal Code                          or  

  2.ชื่อ     นายศิริชยั โตวิริยะเวช                 อาย ุ    62 _____  ปี อยู่บา้นเลขที ่  47/10 ซอยอมรพนัธ ์4__________ 
Name      Mr. Sirichai Towiriyawate                age       62           years, residing at no.  47/10 Soi.Amornphan4 
ถนน             วิภาวดีรงัสิต___                   ต าบล/แขวง_____ลาดยาว _______      อ าเภอ/เขต___จตจุกัร_______________ 
Road         Vibhavadirangsit                  Tambol/Khwaeng      Ladyao             Amphur/Khet     Chatuchak 
จงัหวดั        กรุงเทพมหานคร                    รหสัไปรษณีย ์      10900                      หรือ 
Province       Bangkok                            Postal Code      10900                    or   

  3.ชื่อ     นางกิ่งเทียน บางออ้                 อาย ุ        81  ___  ปี อยู่บา้นเลขที ่  47/10 ซอยอมรพนัธ ์4__________                        
Name      Mrs. Kingthien Bang-or                age       81            years, residing at no.  47/10 Soi.Amornphan4 
ถนน             วิภาวดีรงัสิต___                   ต าบล/แขวง_____ลาดยาว _______      อ าเภอ/เขต___จตจุกัร_______________ 
Road         Vibhavadirangsit                  Tambol/Khwaeng      Ladyao             Amphur/Khet     Chatuchak 
จงัหวดั        กรุงเทพมหานคร                    รหสัไปรษณีย ์      10900                      หรือ 
Province       Bangkok                            Postal Code      10900                    or   

  4.ชื่อ      ดร.มงคล เหล่าวรพงศ ์                 อาย ุ         56 __   ปี อยู่บา้นเลขที ่ 47/10 ซอยอมรพนัธ ์4__________ 
Name      Dr. Mongkon Laoworapong                age            56           years, residing at no.  47/10 Soi.Amornphan4 
ถนน             วิภาวดีรงัสิต___                   ต าบล/แขวง_____ลาดยาว _______      อ าเภอ/เขต___จตจุกัร_______________ 
Road         Vibhavadirangsit                  Tambol/Khwaeng      Ladyao             Amphur/Khet     Chatuchak 

ปิดอากรแสตมป์ 20 บาท 
Duty stamp of 20 Baht 
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จงัหวดั        กรุงเทพมหานคร                    รหสัไปรษณีย ์      10900                       
Province       Bangkok                            Postal Code      10900                     

 
ทัง้นี ้ในกรณีที่กรรมการอิสระผูร้บัมอบฉนัทะไม่สามารถเขา้ประชมุได ้ใหก้รรมการอิสระคนอ่ืนเป็นผูร้บัมอบฉนัทะแทน (รายละเอียด

ประวตัิกรรมการอิสระปรากฏตามส่ิงที่ส่งมำด้วย 5 ของหนงัสือเชิญประชมุสามญัผูถ้ือหุน้ประจ าปี 2569) 
In case where the independent director who is appointed as the proxy is unable to attend the meeting, one of the other 

independent directors shall be appointed as the proxy in replacement (Details of the independent director of the Company are 
specified in Enclosure 5 of the Invitation of the 2026 Annual General Meeting of Shareholders). 

คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเป็นผูแ้ทนของขา้พเจา้เพ่ือเขา้ประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในประชุมสามญัผูถ้ือหุน้ประจ าปี 
2569 ในวนัที่ 22 เมษายน 2569 เวลา 14.00 น. ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส ์(e-AGM) หรือที่จะพึงเลื่อนไปในวนั เวลา และสถานที่อ่ืนดว้ย 

Anyone of the above as my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the 2026 Annual General Meeting of 
Shareholders on April 22, 2026 at 2.00 p.m., via Electronic Media (e-AGM), or such other date, time and place as the meeting may be 
held.  

(4) ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะใหผู้ร้บัมอบฉนัทะเขา้รว่มประชมุและออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชุมครัง้นี ้ดงันี ้
I/we hereby grant my/our proxy to attend and cast vote at the Meeting on my/our behalf as follows: 

วำระที ่1   พิจำรณำรับรองรำยงำนกำรประชุมสำมัญผู้ถือหุ้นประจ ำปี 2568 ซึ่งประชุมเม่ือวันที ่23 เมษำยน  
  2568 
Agenda item no. 1 To consider and adopt the Minutes of the 2025  Annual General Meeting of Shareholders held on April 23, 

2025. 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
The proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she deems appropriate.  

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows: 
 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

 Approve Disapprove  Abstain 

วำระที ่2 รับทรำบผลกำรด ำเนินงำนของบริษัทปี 2568 
Agenda item no. 2 To acknowledge the Company’s Annual Performance for the year 2025. 

(ไม่มีการลงคะแนนในวาระนี ้/ No casting of votes in this agenda) 

วำระที ่3 พิจำรณำอนุมัติงบกำรเงินและรำยงำนของผู้สอบบัญชี ส ำหรับปีสิน้สุดวันที ่31 ธันวำคม 2568 
Agenda item no. 3 To consider and approve the balance sheets and income statement with Auditor’s report for the year 

ended December 31, 2025. 
 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
The proxy shall have the right to consider and vote on my/ our behalf as he/ she deems 
appropriate.  

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows: 
 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

 Approve Disapprove  Abstain 

วำระที ่4 พิจำรณำอนุมัติกำรงดจ่ำยเงินปันผล ส ำหรับผลกำรด ำเนินงำนประจ ำปี 2568 
Agenda item no. 4 To consider and approve the omission of dividend payment for the Company’s performance of the year 

2025. 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
The proxy shall have the right to consider and vote on my/ our behalf as he/ she deems 
appropriate.  
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 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows: 

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 
 Approve Disapprove  Abstain 

วำระที ่5 พิจำรณำอนุมัติกำรเลือกตั้งกรรมกำรแทนกรรมกำรทีต่้องออกจำกต ำแหน่งตำมวำระ 
Agenda item no. 5 To consider and approve the election of directors to replace those to be retired by rotation. 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
The proxy shall have the right to consider and vote on my/ our behalf as he/ she deems 
appropriate.  

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows: 

ก.  เลือกตั้งกรรมกำรทัง้ชุด 
A. Election of entire group of nominated directors 
 เห็นดว้ย    ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 
  Approve  Disapprove     Abstain 

ข.  เลือกตั้งกรรมกำรเป็นรำยบุคคล 
B.  Election of each nominated directors individually 

1.  นายศาศวตั ศิริสรรพ ์
 Mr. Sasavat Sirison  

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 
 Approve Disapprove  Abstain 

2.  นายศิริชยั โตวิริยะเวช 
 Mr. Sirichai Towiriyawate 
 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

 Approve Disapprove  Abstain 

3.  นายมงคล เหล่าวรพงศ ์
 Dr. Mongkon Laoworapong 
 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

 Approve Disapprove  Abstain 

4.  นายประภาส วิชากลู 
 Mr. Prapas Vichakul 
 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

 Approve Disapprove  Abstain 

วำระที ่6  พิจำรณำอนุมัติกำรก ำหนดค่ำตอบแทนกรรมกำรบริษัทประจ ำปี 2569 
Agenda item no. 6 To consider and approve the remuneration of Directors of the Company for the year 2026. 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
The proxy shall have the right to consider and vote on my/ our behalf as he/ she deems 
appropriate.  

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows: 

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 
 Approve Disapprove  Abstain 

วำระที ่7   พิจำรณำอนุมัติกำรแต่งตั้งผู้สอบบัญชีและก ำหนดค่ำตอบแทนผู้สอบบัญชีประจ ำปี 2569 
Agenda item no. 7 To consider and approve the appointment of the auditor and determine the audit fee for the year 2026. 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
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The proxy shall have the right to consider and vote on my/ our behalf as he/ she deems 
appropriate.  

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows: 

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 
 Approve Disapprove  Abstain 

วำระที ่8 พิจำรณำเร่ืองอ่ืนๆ (ถ้ำมี) 
Agenda item no. 8 To consider other matters (If any) 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
The proxy shall have the right to consider and vote on my/ our behalf as he/ she deems 
appropriate.  

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows: 

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 
 Approve Disapprove  Abstain 

(5)  การลงคะแนนเสียงของผูร้บัมอบฉันทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบุไวใ้นหนังสือมอบฉันทะนีใ้หถ้ือว่าการลงคะแนนเสียงนั้นไม่
ถกูตอ้งและไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของขา้พเจา้ในฐานะผูถ้ือหุน้ 

 If the proxy does not vote in accordance with my/our voting intentions as specified herein, such vote shall be deemed 
incorrect and is not made on my/our behalf as the Company’s shareholders. 

(6) ในกรณีที่ขา้พเจา้ไม่ไดร้ะบุความประสงคใ์นการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไวห้รือระบุไวไ้ม่ชัดเจนหรือในกรณีที่ที่ประชุมมีการ
พิจารณาหรือลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจากเรื่องที่ระบุไวข้า้งตน้ รวมถึงกรณีที่มีการแกไ้ขเปลี่ยนแปลงหรือเพ่ิมเติมขอ้เท็จจริงประการ
ใด ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 

 In the event that I/we have not specified my/our voting intention on any agenda item or have not clearly specified or in 
case the meeting considers or passes resolutions in any matters other than those specified above, including in case there 
is any amendment or addition of any fact, the proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she 
may deem appropriate in all respects. 

กิจการใดที่ผูร้บัมอบฉนัทะไดก้ระท าไปในการประชมุ เวน้แต่กรณีที่ผูร้บัมอบฉนัทะไม่ออกเสียงตามที่ขา้พเจา้ระบใุนหนงัสือมอบฉันทะ
ใหถ้ือเสมือนว่าขา้พเจา้ไดก้ระท าเองทกุประการ 

Any acts performed by the proxy in this meeting, except in the event that the proxy does not vote in accordance with 
my/our voting intentions as specified herein, shall be deemed to be the actions performed by myself/ourselves. 

**ส ำคัญ/Important** 

  โปรดแนบส าเนาบตัรประชาชนพรอ้มลงลายมือชื่อรบัรองส าเนาถกูตอ้งของผูม้อบอ านาจและผูร้บัมอบอ านาจ 
       Please attach the copy of ID card duly certified as a true copy by both shareholder and proxy 

 

ลงช่ือ/Signed …………………………………………...ผูม้อบฉนัทะ/Grantor 

(                                                               ) 
ลงช่ือ/Signed …………………………………………...ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 

(                                                               ) 
ลงช่ือ/Signed …………………………………………...ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 

(                                                               ) 
ลงช่ือSigned …………………………………………...ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 

(                                                               ) 
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หมำยเหตุ/Remarks 

1.  ผูถ้ือหุน้ท่ีมอบฉันทะจะตอ้งมอบฉันทะใหผู้ร้บัมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผูเ้ขา้ประชมุและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจ านวนหุ้นใหผู้ร้บั
มอบฉันทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได ้
The shareholder appointing the proxy shall appoint only one proxy to attend the meeting and cast a vote.  The shareholder cannot split 
his/her votes to different proxies to vote separately. 

2.   ผูถ้ือหุน้สามารถมอบฉันทะใหก้รรมการอิสระของบริษัทดงัต่อไปนี ้คนใดคนหน่ึงเพียงคนเดียว เป็นผูร้บัมอบฉันทะแทนผูถ้ือหุ้น (รายละเอียดประวัติ
กรรมการอิสระปรากฏตามสิ่งท่ีส่งมำด้วย 5 ของหนงัสือเชิญประชมุสามญัผูถ้ือหุน้ประจ าปี 2569) 
The shareholder may appoint Independent Directors to be the proxy as follow; (Details of the independent director of the Company are 
specified in Enclosure 5 of the Invitation of the 2026 Annual General Meeting of Shareholders) 

(1) นายศิริชยั โตวิริยะเวช หรือ / Mr. Sirichai Towiriyawate; or 
(2) นางกิ่งเทียน บางออ้ หรือ / Mrs. Kingthien Bang-or; or 
(3) ดร.มงคล เหล่าวรพงศ ์หรือ / Dr. Mongkon Laoworapong 

3.  ในกรณีท่ีมีวาระท่ีจะพิจารณาในการประชุมมากกว่าวาระท่ีระบไุวข้า้งตน้ ผูม้อบฉันทะสามารถระบเุพิ่มเติมไดใ้นใบประจ าต่อแบบหนงัสือมอบฉันทะ
แบบ ข. ตามแนบ 
In case where the statement exceeds those specified above, additional details may be specified in the Attachment to this Proxy Form B. 
provided. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



ส่ิงที่ส่งมาดว้ย 9 / Enclosure 9 

 

ใบประจ ำต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ข. 
Attachment to Proxy Form B. 

การมอบฉันทะในฐานะเป็นผูถ้ือหุน้ของบริษัท สหกลอิควิปเมนท ์จ ากัด (มหาชน) ในการประชุมสามัญผูถ้ือหุน้ประจ าปี 2569 วันที่ 22 
เมษายน 2569 เวลา 14.00 น. ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส ์(e-AGM) หรือที่จะพึงเลื่อนไปในวนั เวลา และสถานที่อ่ืนดว้ย 

A proxy is granted by a shareholder of Sahakol Equipment Public Company Limited at the 2026 Annual General Meeting of 
Shareholders on April 22, 2026 at 2.00 p.m., via Electronic Media (e-AGM), or such other date, time and place as the meeting may 
be held. 

----------------------------------------------------------------------- 

 วำระที ่  เร่ือง   
      Agenda item no. Re : 

 (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
 (a)  The proxy shall have the right to consider and approve on my/our behalf as he/she deems appropriate.  

 (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
(b)  The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง 
 Approve Disapprove Abstain 

 วำระที ่  เร่ือง   
      Agenda item no. Re : 

 (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
 (a)  The proxy shall have the right to consider and approve on my/our behalf as he/she deems appropriate.  

 (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
(b)  The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง 
 Approve Disapprove Abstain 

 วำระที ่  เร่ือง   
      Agenda item no. Re : 

 (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
 (a)  The proxy shall have the right to consider and approve on my/our behalf as he/she deems appropriate.  

 (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
(b)  The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง 
 Approve Disapprove Abstain 

 วำระที ่  เร่ือง   
      Agenda item no. Re : 

 (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
 (a)  The proxy shall have the right to consider and approve on my/our behalf as he/she deems appropriate.  

 (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
(b)  The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย งดออกเสียง 
 Approve Disapprove Abstain 

 




